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Rectory Office Hours: 
Mondays thru Saturdays   10 am to  3 pm 
Horario de la Oficina Rectoral 
De lunes a sábado    10 am a 3 pm 
 

Sacraments: Baptisms, & Matrimonies by appt.      
Sacramentos: Bautismos, y matrimonios por cita                        
 

Confessions: 4:30 pm -5:00 pm  Saturdays,                             
Before and after Mass and by request.  
Confesiones :   4:30 pm - 5:00 pm los sábados                          
Antes y después de la Misa y por solicitud            
 

Special Devotions -   Devociones especiales 
First Saturday – Primer Sabado    
Our Lady 9:00 am Mass, Novena and Benediction     
Saturdays, and Wednesdays 
Our Lady of Mount Carmel Novenas  after 9 am Mass 
Third Saturday  -  Tercer Sabado 
Haitian Mass  10:00 am  in Creole French 
 

Parish Societies: Holy Name, Legion of Mary,  
Regina Caelli, Jesús es La Roca, Santo Nino De Cebú  
 
 
 

 
Websites: www.mountcarmelshrine.com and www.olmtc.org         FACEBOOK: Pontifical Shrine of Mt. Carmel 
 

 

MASS SCHEDULE  HORARIO DE MISAS 
Saturday - Sabado 

9:00 am Various 
Languages 

Varios idiomas 

4:00 pm Sunday Vigil, 
English 

Vigilia Del domingo, 
inglés/ język angielski 

5:30 pm Sunday Vigil, 
Spanish  

Vigilia del domingo, 
español 

Sunday - Domingo 
8:00 am Spanish español  
9:15 am  English Inglés/ język angielski 

10:30 am Latin-Tridentine Latín-tridentino 
12:00 noon Spanish español 

1:00 pm English Inglés/ język angielski 

2:30 pm Polish Polaco/ Polskie 
Weekdays - Dias de semana 

7:00 am English Inglés/ język angielski 
9:00 am Various 

Languages 
Varios idiomas 

 

Religious Articles Gift Shop:  Open  on Saturdays and 
Sundays during Mass Times. For any Special Occasions, & 
Placing orders please call: Angela Pellegrino: 347-276-2323        



MASS INTENTIONS:                                          May 1, 2022 – May 8, 2022 
SATURDAY, April 30     

9:00 +Emilia Orona   de su hija 
4:00 +Gina Mazzola by Rosina Mazzola 
5:30 +Efraín González, Descansa en paz de su familia Tayco González 

SUNDAY,  May 1      3rd  Sunday of Easter – St. Joseph the Worker spouse of the Blessed Virgin Mary  
 8:00 Blessed Mary Thanksgiving by Marie Souffrant 

    9:15  Joseph Mario Reali by Michael and Lisa Reali 
  10:30  Special blessing for all Priests  by Wiesław Dziadura 
12:00 +Benson Gordon Jr. de Nilda Tayco 

    1:00  Special Intention  by Joanna and Anthony  
    2:30 +Pawek Green  

MONDAY, May 2 
    7:00 Pro Populo  
    9:00 +Anna Rivera  by Jackie Rivera  

TUESDAY, May 3 
    7:00 Special Blessing for baby - Anaïs Marie Tierra  
    9:00 For all the Saints by Jackie Rivera 

WEDNESDAY, May 4 
    7:00 Special Blessing for baby - Anaïs Marie Tierra  
    9:00 Vincent McDonnell - Living  

THURSDAY, May 5    
    7:00 Special Blessing for baby - Anaïs Marie Tierra  
    9:00 +Santa Rivera by Jackie Rivera 

FRIDAY, May 6      
    7:00 Special Blessing for baby - Anaïs Marie Tierra  
    9:00 All Saints and Jennifer Joseph’s birthday Blessing by the Joseph Family 

SATURDAY, May 7     
9:00 For All Souls  by Wiesław Dziadura 
4:00 Special Blessing for baby - Anaïs Marie Tierra  
5:30 Vincent McDonnell - Living  

SUNDAY, May 8   4th Sunday of Easter – 3rd Sunday after Easter – Mother’s Day – World Day of Prayer for Vocations 
 8:00 +Ramon Luna de Mariana Luna 

    9:15  +Rosa Sica and Connie Spinelli by Joanna and Anthony 
  10:30  Special Blessing for baby - Anaïs Marie Tierra  
12:00 +Rose Mona Sparks by Joanna Omari 

    1:00  Anne Connolly for Peace & Spiritual Healing - Living  by Nora Stack  
    2:30 Ela Flis o Błogosławieństwo Boże Opiekę MB i uwolnienie od zła 

 

Weekdays, the Church closes at 10 am for cleaning 
after the 9 am Mass.  
Saturdays: The Church opens 7:30 am until 10:00 
am then at 3:00 pm until the end of the of the 
Spanish Vigil Mass. 

Los días de semana, la Iglesia cerrara a las 10 am para 
la limpieza después de la misa de las 9 am.  
Sábados: La Iglesia abre de 7:30 a.m. a 10:00 a.m., 
luego a las 3:00 p.m. hasta el final de la Misa de Vigilia 
en español. 

Sunday Vespers (Evening Prayer) Join us every Sunday at 4:30 pm for evening prayers according to the 1962 missal 
together with eucharistic adoration and benediction 
For Adults -  Religious Instruction 
See our Priests or contact the Rectory for more 
information 

Para adultos: instrucción religiosa 
Vea a nuestros sacerdotes o comuníquese con la 
Rectoría para obtener más información 

You can request Mass Intentions for 2022 at the Rectory 
during office hours.   

Puede solicitar intenciones de misa para 2022 en la 
rectoría durante el horario de oficina. 

 



WEEKLY NEWS AND ANNOUNCEMENTS:  

DIVINE SERVICES AT OUR LADY OF MOUNT CARMEL SHRINE 
 Servicios Divinos en el Santuario de Nuestra Señora del Monte Carmelo 

Legión de María Præsidium Reina Del Universo - han continuado sus oraciones del santo rosario después de las 
misas semanales de las 9 am y han continuado sus reuniones.  
Los martes, El grupo de oración continúa sus reuniones los martes de 7 pm a 9:15 pm en el Salón Parroquial 
Esperamos verlos allí. 

El primer martes, cada dos meses, El grupo, Jesús es La Roca patrocina una misa de sanación a las 7:30 pm en la Iglesia.         
ESTAMOS POSPONIENDO LAS MISAS DE SANACIÓN HASTA NUEVO AVISO. 

Los jueves después de la misa de las 9 am hay oración silenciosa en adoración a la Santa Eucaristía. 
Mondays through Saturday,  
3 p.m. to 4 p.m. for the Holy Rosary 
Doors will open at our 115 Street Entrance only for the 
Holy Rosary Mondays through Friday  

De lunes a sábado, 
de 3 p.m. a 4 p.m. para El Rosario Santo 
Las puertas se abrirán a nuestra entrada de la calle 115 sólo 
para el Santo Rosario lunes a viernes 

**NEW: ENGLISH  LEGION OF MARY,  Præsidium, REGINA DACOR CARMELI – anyone wishing to join the 
English Legion of Mary, active or Auxiliary please email James at essecumvideri442@gmail.com      

 

The 2022 Cardinal’s Appeal has begun!  
Visit cardinalsappeal.org/donate   to make your gift today! 
 ¡La Campana del Cardenal 2022 ha comenzado!  
¡Visite cardinalsappeal.org/donate para hacer su donativo! 

May 2022/ mayo de 2022 
First Thursday, May 5       
7:00 PM  Latin Mass  Polish Homily 

Primer jueves, 5 de Mayo 
7:00 PM  Misa en latín         homilía en polaco 

First Friday, May 6    
Eucharistic Adoration at the Church 

Primer viernes, 6 de mayo  
Adoración Eucarística en la iglesia 

First Saturday, May 7   9:00 am 
Traditional Latin Sung Mass offered in Reparation 
to the Immaculate Heart of Mary 

Primer Sabado, 7 de mayo   9:00 am 
Misa Tradicional Cantada en Latín ofrecida en 
Reparación al Inmaculado Corazón de María 

Sunday May 8     Mother’s Day 
World Day of Prayer for Vocations 

Domingo 8 de mayo    Día de las Madres 
Jornada Mundial de Oración por las Vocaciones 

Saturday, May 14, 2022 
11:00 am     First Holy Communion  
                    Children’s Religious Program  

Sábado, 14 de mayo       
11:00 a.m.     Primera Comunión 
                      Programa Religioso para Niños  

Third Saturday, May 21 
10:00 am   Haitian Mass 

Twazyèm samdi 21 me 
10:00 am Mès Ayisyen 

Thursday May 26, 2022 - THE ASCENSION OF OUR LORD JESUS CHRIST  
                                            LA ASCENSIÓN DE NUESTRO SEÑOR JESUCRISTO 
6:00 p.m.     Misa en Español 
7:00 P.M.    Latin Missa Cantata, 1962 Missal, 8:00 P.M. Candlelight Rosary and Procession 
First Thursday, June 2       
7:00 PM  Latin Mass  Polish Homily 

Primer jueves, 2 de junio 
7:00 PM  Misa en latín         homilía en polaco 

First Friday, June 3    
Eucharistic Adoration at the Church 

Primer viernes, 3 de junio 
Adoración Eucarística en la iglesia 

 
 
 
 

 



Pastor’s Message Mensaje del pastor 
May 1, 2022 1 de Mayo de 2022 

3rd  Sunday of Easter – St. Joseph the Worker 
spouse of the Blessed Virgin Mary 

3º Domingo de Pascua – San José el Obrero, 
esposo de las santísima Virgen María 

God calls us to listen to Him more than to people. In 
this way, our life will become different, it will change 
its perspective. After all, it is not a question of 
devoting some time to God on Sundays, every 
morning and evening. Faith should change our whole 
life, influence our thinking, our life choices. There 
cannot be a situation where we consider ourselves to 
be believers and we are for what is not in line with the 
Gospel. Therefore, it is important to be faithful in 
minor matters, such as daily prayer in the family, 
regular participation in the Sunday Eucharist, and 
respectfully made the sign of the cross. Faith leads us 
to honesty in our work, diligent study at school, and 
to obey God's and Church's commandments in our 
daily lives. Faith indicates that we should make 
efforts for the good of our own family, treat the 
spouse with dignity, engage in the effort of raising 
children and adolescents, treat family members well 
and work on their faults. Faith motivates us not to 
remain indifferent to the evil that is happening around 
us. We are also to develop our sensitivity so as not to 
be indifferent to the suffering and injustice that affect 
other people. 
To believe is to follow the Risen One, is to be "girded 
and led". After all, Jesus is among believers, although 
we cannot always "feel" His presence. It is not 
without significance that the disciples encounter 
Jesus on the way. The road symbolizes here, above 
all, the effort to grow in faith. Man receives the gift 
of faith from God, but his task is to develop it. Even 
when it seems to him that everything is humanly lost, 
and there is endless darkness in front of his eyes. 
Because faith is the light that illuminates and warms 
our hearts with its rays, filling them with trust in the 
power of God. The path o faith leads to an encounter 
with the living Christ who comes in word and 
nourishes us with his Body. At the same time, it 
shows that we cannot take faith superficially, as 
ordinary gossip. To accept faith is to invite Jesus into 
your life and confess: “Lord, you know that I love 
You”. 

Dios nos llama a escucharlo a Él más que a las personas. 
De esta manera, nuestra vida se volverá diferente, 
cambiará su perspectiva. Después de todo, no se trata de 
dedicar algún tiempo a Dios los domingos, cada mañana 
y cada tarde. La fe debe cambiar toda nuestra vida, influir 
en nuestro pensamiento, en nuestras opciones de vida. 
No puede haber una situación en la que nos consideremos 
creyentes y lo estemos por lo que no está en la línea del 
Evangelio. Por lo tanto, es importante ser fiel en los 
asuntos menores, como la oración familiar diaria, la 
participación regular en la Eucaristía dominical y la señal 
de la cruz hecha con respeto. La fe nos lleva a la 
honestidad en nuestro trabajo, al estudio diligente en la 
escuela ya la obediencia a los mandamientos de Dios y 
de la Iglesia en nuestra vida diaria. La fe indica que 
debemos esforzarnos por el bien de nuestra propia 
familia, tratar con dignidad al cónyuge, comprometernos 
en el esfuerzo de crianza de los niños y adolescentes, 
tratar bien a los miembros de la familia y trabajar en sus 
faltas. La fe nos motiva a no permanecer indiferentes 
ante el mal que sucede a nuestro alrededor. También 
debemos desarrollar nuestra sensibilidad para no ser 
indiferentes ante el sufrimiento y la injusticia que afectan 
a otras personas. 
Creer es seguir al Resucitado, es dejarse "ceñir y 
conducir". Después de todo, Jesús está entre los 
creyentes, aunque no siempre podemos "sentir" su 
presencia. No deja de ser significativo que los 
discípulos se encuentren con Jesús en el camino. El 
camino simboliza aquí, sobre todo, el esfuerzo por 
crecer en la fe. El hombre recibe de Dios el don de la fe, 
pero su tarea es desarrollarla. Incluso cuando le parece 
que todo está humanamente perdido, y hay una 
oscuridad interminable frente a sus ojos. Porque la fe es 
la luz que ilumina y calienta con sus rayos nuestro 
corazón, llenándolo de confianza en el poder de Dios. 
El camino de la fe conduce al encuentro con Cristo vivo 
que viene con la palabra y nos nutre con su Cuerpo. Al 
mismo tiempo, muestra que no podemos tomar la fe 
superficialmente, como un chisme común. Aceptar la fe 
es invitar a Jesús a tu vida y confesar: “Señor, tú sabes 
que te amo”. 

 


